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	 Einsatzgebiet:
•	 für die schnelle, intensive Farbtonvertiefung und 

-auffrischung
•	 besonders geeignet zur Farbanpassung von bearbei- 

teten (hellen) Kanten und Abtropfflächen an resinierte 
(dunkle) Flächen von Arbeitsplatten

•	 für Naturstein, Terrazzo, Betonwerkstein und  
Quarzkomposit

•	 für gebürstete, satinierte, fein geschliffene und 
polierte Steinoberflächen

	 Eigenschaften: 
•	 höhere Ergiebigkeit als andere Farbtonvertiefer:  

30 - 50 m²/l bei polierten Flächen
•	 sehr starke, dauerhafte Vertiefungswirkung
•	 lebensmittelunbedenklich (bestätigt durch externes 

deutsches Prüfinstitut)
	 Achtung: 
	 Grundsätzlich Musterfläche anlegen! Unbedingt Hinweise 

im Technischen Merkblatt beachten (www.akemi.de). 

	 Size	 Versandeinheit� Art.-Nr.
		  250 ml	 20� 1  20  42 

1000 ml	 6� 1  20  43 
5000 ml	 2� 1  20  44

	 Domaine d’utilisation:
•	 pour l’intensification et le ravivement rapide et intensif 

de couleur 
•	 spécialement conçu pour harmoniser la couleur des 

chants et des égouttoirs (éclaircis après usinage) avec 
les surfaces résinées (foncées) des plans de travail

•	 pour la pierre naturelle, le terrazzo, le béton agglo-
méré et les composites

•	 pour des surfaces brossées, satinées, finement adou-
cies et polies

	 Propriétés: 
•	 rendement plus important que d’autres renforcements 

de couleur: 1 l pour 30 - 50 m² sur des surfaces polies
•	 effet d’intensification très puissant et durable
•	 agrée alimentaire (homologué par un centre de 

recherches externe Allemand)
	 Attention: 
	 Procéder à un essai au préalable! Veuillez impérative-

ment respecter la fiche technique (www.akemi.com).

	 Conditionnement	 Unité� Réf.
		  250 ml	 20� 1  20  42 

1000 ml	 6� 1  20  43 
5000 ml	 2� 1  20  44

	 Gebruik:
•	 voor een snelle en intensieve kleurverdieping en 

kleuropfrissing
•	 in het bijzonder geschikt voor kleuraanpassing van  

achteraf bewerkte kanten en afdruipvlakken op  
werkbladen

•	 voor natuursteen, Terrazzo, betonwerksteen en  
Quartz-composiet

•	 voor geborstelde, gesatineerde, fijngeslepen en 
gepolierde oppervlakken

	 Eigenschappen: 
•	 zuiniger in verbruik ten opzichte van andere kleurver-

dieper: 30 - 50 m²/L bij gepolierde oppervlakken
•	 zeer sterke, duurzame verdiepende werking
•	 geschikt voor levensmiddelen (gehomologeerd door 

een extern Duits onderzoekscentrum)
Let op: 

	 Principieel een monster zetten! Aanwijzingen op de 
technische toelichtingen navolgen (www.akemi.com).

	 Verpakking	 Verzendeenheid� Art.-Nr.
		  250 ml	 20� 1  20  42 

1000 ml	 6� 1  20  43 
5000 ml	 2� 1  20  44

Eigenschaftsprofil
Propriétés 
Eigenschapsprofiel

TRANSFORMER MAX

Farbtonvertiefer SUPER /
Renforcement de  
Couleur SUPER /

Kleurverdieper SUPER

Farbtonvertiefer /
Renforcement de  

Couleur /
Kleurverdieper 

Auf polierten, satinierten, fein geschliffenen Untergründen  
Sur des supports polis, satinés et finement poncés  
Op gepolijste, gesatineerde, fijn geslepen ondergronden

   

Auf rauen , grob geschliffenen Untergründen 
Sur des surfaces brutes, grossièrement adoucies 
Gebruik op ruwe, grof geslepen ondergronden

  

Nötige Auftragszeit um eine intensive Farbtonvertiefung zu 
erzielen * / Temps d’application pour l’obtention d’un approfondis-
sement des couleurs intensif * / Benodigde tijd voor het aanbren-
gen om een intensieve kleurtoon te bereiken *

1 - 5 min 30 - 60 min approx. 15 min

Für Kleinflächen empfohlen 
Recommandé pour petites surfaces 
Aanbevolen voor kleine oppervlakken

  

Für Großflächen empfohlen 
Recommandé pour grandes surfaces 
Aanbevolen voor grote oppervlakken

  

Ergiebigkeit pro Liter * 
Rendement par litre * 
Verbruik per liter *

30 - 50 m2 ** 20 - 40 m2 ** 10 - 20 m2

Witterungsbeständigkeit 
Résistance aux intempéries 
Weersbestendigheid

  
Geruch bei der Verarbeitung 
Odeur pendant le traitement 
Reuk bij de verwerking

  

Atmungsaktivität 
Capacité respiratoire 
Ademactiviteit

  
Anwendung auf restfeuchten Untergründen 
Application sur fonds humides 
Toepassing op een ondergrond met restwatergehalte

  

Lebensmittelunbedenklich 
Agrée alimentaire 
Geschikt voor levensmiddelen

  
*) abhängig von der Saugfähigkeit des Steines	 **) polierte Oberfläche	 ■	 sehr gut 	 	 gut 	 	 gering	 	 sehr gering	 	 keine 
    suivant le pouvoir absorbant de la pierre	      surface polie		  très bien		  bien 		  peu		  très peu		  non 
    afhankelijk van het absorptievermogen	      gepolierde oppervlakken 		  zeer goed 		  goed 		  gering		  zeer gering		  geen
Die Vorteile des Produktes sind grau hervorgehoben. / Les avantages du produit sont surlignés en gris. / De troeven van het product zijn grijs beklemtoont.

Rasend schnelle und intensive Farbtonvertiefung auf Stein und Quarzkomposit
Intensification rapide et intensif de couleur sur la pierre et les composites
Razendsnelle en intensieve kleurverdieping op steen en Quartz-composiet
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n!AKEMI chemisch technische Spezialfabrik GmbH • Lechstr. 28  •  90451 Nürnberg • Germany  

Tel. +49(0)911-64 29 60  •  Fax +49(0)911-64 44 56 E-mail: info@akemi.de  •  Internet: www.akemi.com

Zur Beachtung: Vorstehende Angaben wurden nach dem aktuellen 
Stand der Entwicklung und Anwendungstechnik unserer Firma erstellt. 
Aufgrund der Vielzahl unterschiedlicher Einflussfaktoren können diese 
Angaben sowie sonstige mündliche oder schriftliche anwendungstechni-
sche Hinweise nur unverbindlichen Charakter aufweisen. Der Verwender 
ist im Einzelfall verpflichtet, eigene Versuche und Prüfungen durchzu-
führen; hierzu zählt insbesondere das Ausprobieren des Produktes an 
unauffälliger Stelle oder die Anfertigung eines Musters. Unser Technisches 
Merkblatt ist zwingend zu beachten (www.akemi.de).

A respecter: Les indications suivantes ont été générées conformément au 
niveau actuel de la technique de développement et d‘application de notre 
entreprise. En raison du grand nombre de facteurs d‘influence différents, 
ces indications, tout comme les instructions écrites ou orales relatives 
à la technique d‘application, ne peuvent être faites que sans garantie. 
L‘utilisateur est obligé au cas par cas de réaliser ses propres essais et con-
trôles; en font partie en particulier l‘essai du produit sur un endroit discret 
ou la réalisation d‘un échantillon. Notre fiche technique oit absolument être 
respectée (www.akemi.com).

Let op: Bovenstaande informatie werd opgesteld naar de nieuwste 
stand van ontwikkeling en gebruikstechniek van onze firma. Op grond 
van een groot aantal verschillende invloedsfactoren tonen deze aan-
wijzingen evenals andere mondelinge of schriftelijke gebruikstechni-
sche aanwijzingen een niet bindend karakter. De gebruiker is daarom 
verbonden zelf verzoeken en proeven uit te voeren; hierbij geldt in het 
bijzonder het uitproberen van het product op een onopvallende plaats 
of het maken van een staal. Technische toelichtingen naleven (www.
akemi.com).


